MARÍA ISABEL

(José Moreno y Luis Moreno. Los Payos)

Hello Comenius partners! Here’s a song that our 6th Grade Students sang for the “Food for Thought” project. Our goal was to sing a song that had something to do with the weather, and when you think about the weather in Spain, you think about one thing: THE SUN. This song is about a boy who goes to the beach in the summertime and falls in love with a girl named “María Isabel”. It is an old song that was very popular in the 1960's in Spain. Nothing serious, just some fun in the sun.

Class 6C at Colegio Rincón Añoreta in Spain learned this song and sang it in a little studio that we made. A brilliant student named Isidro Jiménez from the Secondary School helped us with the music and the computer work. Finally, we made a music video and had a great time. Hope you enjoy!
SPANISH

La playa estaba desierta,

el mar bañaba tu piel,

cantando con mi guitarra

para ti, María Isabel.

Coge tu sombrero y póntelo,

vamos a la playa, calienta el sol,

coge tu sombrero y póntelo,

vamos a la playa, calienta el sol.

Chiribiribí, po po pom pom

chiribiribí po po pom pom

chiribiribí po po pom pom

chiribiribí po po pom pom.

En la arena escribí tu nombre

y luego yo lo borré

para que nadie pisara

tu nombre, María Isabel.

Coge tu sombrero y póntelo (etc.)

vamos a la playa, calienta el sol.
(bis)
Chiribiribí po po pom pom (etc.)

La luna fue caminando

junto a las olas del mar,

tenía celos de tus ojos

y tu forma de mirar.

Coge tu sombrero y póntelo (etc.)

vamos a la playa, calienta el sol.

(bis)

Chiribiribí po po pom pom (etc.) 

ENGLISH

The beach was empty,

The sea bathed your skin
I was singing with my guitar
For you, María Isabel.

Take your hat and put it on,

Let’s go to the beach, the sun will warm us up.
Take your hat and put it on,

Let’s go to the beach, the sun will warm us up.
Chiribiribí, po po pom pom (nonsense words)
chiribiribí po po pom pom

chiribiribí po po pom pom

chiribiribí po po pom pom.

I wrote your name in the sand
And then I scratched it out
So that nobody could step on
Your name, María Isabel.

Take your hat and put it on,

Let’s go to the beach, the sun will warm us up.
(repeat)
Chiribiribí po po pom pom (etc.)

The moon went for a walk
By the waves of the sea
It envied your eyes
And the way you looked.

Take your hat and put it on,

Let’s go to the beach, the sun will warm us up.
(repeat)
Chiribiribí po po pom pom (etc.) 

María Isabel

Los Payos

G                  D7




G
La playa estaba desierta. El mar bañaba tu piel

        G             
    C
          G      D7       G
Cantando con mi guitarra. Para ti María Isabel.

G                      

D7     


     G

En la arena escribí tu nombre, y luego yo lo borré

        G                   C
   G              D7      G

Para que nadie pisara, tu nombre María Isabel.
         

     G             D7
Coge tu sombrero y póntelo

             
  D7                    G

Vamos  a la playa calienta el sol

             G          D7
Coge tu sombrero y póntelo

                              

       G

Vamos a la playa calienta el sol

                            D





G
chi ri bi ri bi  po po pom pom, chi ri bi ri bi  po po pom pom

chi ri bi ri bi  po po pom pom, chi ri bi ri bi  po po pom pom

               
        D



G
La luna fue caminando, junta a las olas del mar 

      G                     C
    G         D7     G

Tenía celos de tus ojos, y tu forma de mirar

Coge tu sombrero y póntelo.....
